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A SZUSZ.

(2o. közlemény..

— Humorisztikus regény. írta Szabó Endre. —
X.

KRÓNIKÁK KÖNYYE.

Varangyékos Kézi elemében volt.
A Kidi gróf bálozása. Savanyú Mihály kilökettetése. 

a két csarabulyi bölcsnek az elsőség feleli történt , 
ósszeveszekedése: gyönyörű tárgyakul kínálkoztak a 
kofa-nagv beszélő-képességének. A szent státua mellett 
álló nagy sátor tele volt a nap minden órájában hall
gatósággal, s Varangyékos Kézi remekelt az előadásban: 
százszor eldarálván ugyanegy dolgot, mind a százszor 
más stylben, újabb fordulatos kifejezésekkel, újabb 
élezekkel és újabb csúfságokkal tudta érdekessé tenni 
előadásait, elannyira, hogy többen ismételten megjelen
tek a sátorban s mindannyiszor újabb gyönyörűséggel 
hallgatták. Kezdetben csak az asszonyok, később azon
ban a férfiak is megtisztelték az előadást megjelené
sükkel s a mester-inasok egész raja képezett gallériát, 
ujjongva, éljenezve és közbe-közbe-kiabálva:

— Hát «A czepedli®, hogy volt, Kézi néni, a kit 
kigyelmeddel tánczolt a gróf?

— «A lepottyant elnököt® mondja el. Kézi néni!
— De még jobb a «Virtussá váll alázatosság!® 

(Tudni illik a Savanyú uram felülkerekedése a párt
értekezleten.)

— Hát az «Agyonvert békés!» (Ez meg a Loncsár 
uram hátán Kerekes Lajos által összevagdalt békés.)

Mint ezekből látszik, minden históriának külön hang 
zatos czímet tudott adni az elmés Varangyékos Kézi, 
úgy hogy egy időre egészen tönkbe lelte a közelében 
két krajezáros füzeteket áruló embert, a kinek «Disznóvá 
vált zsidaja®, «Árgyélus királyfija® már nem bírták ki
elégíteni a csarabulyi olvasó közönség érdeklődését, sőt 
egy vándor-szinész-trupp, a mely Csarabulyon szeren
csét akart próbálni, kénytelen volt másnap feszedni a 
sátorfáját, mert a publikum minden este felé, alkonyat 
tájon ingyen előadást hallgathatott a Kézi néni teát
rumában.

Varangyékos Kézi krónikáinak a fentieken kívül még 
következő fejezetei is voltak: «A tarka nadrág, vagy: 
hogy lett Csalomárból Gyémánthegyi ?» «Hogy ütötte 
meg Loncsár Andrást álmában a méndergős ménkű ?» 
«Szerbusz gróf!® — «Száraz köszvénv, vagy Fridrik 
rángatódzása a bálban.® — «Hogy ellett meg a Savanyú 
Mihály pipája?® és a többi. Igazán: igen változatos 
reportoár, a melynek felettébb nagy használ vette Varan
gyékos Kézi, mert a publikuma oly hálás volt, hogy 
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p. o. a mester-inasok előadás után csupa elismerésből 
majd szé’szedték a sátrát, úgy igyekeztek neki segíteni 
a holmit hazaczipelni: nem kellett most a derék 
VaraDgyékos Kézinek keservesen a hátara szedni a 
puttonyt és három-négy fordulót is lenni, hogy a fél
tettebb portékáit biztos fedél alá, haza hordhassa.

Legutóbb a következő előadást tartotta:
«Az ezer forintos kuglizó. vagy : Hova lett a kont

raktus?# igaz történet Loncsár András uram viselt 
dolgaiból.

— Hiszen tudják kigyelmetek, Hogy Loncsár András 
uram nem bírta mar a filozófiáját folytatni, mindig 
zavarta ő kigvelmét. ha a szomszédjában kugliztak. 
Hát'szen szent igaza is volt, mer' a bölcsesség semmire 
se mén. ha mindig zavarják, lármáznak neki. így volt 
Loncsár András uram is: nem bírt mán egy becsületes 
pár csizmát összehozni, hol szűkre vette, hol bőre, hol 
a sarkát hibázta el, hol a torkát — egyszóval kijött 
a bölcsességből végképen.

Hát elhatározta, hogy megveszi a szomszédja fun- 
dusát. a Kurta uram kertjét, a kin a Kerekes fiskárius 
úr kuglizója áll. Úgy is tett: meg is vette a kuglizót, 
annak rendje és módja szerint kifizette a nagy kert 
árát ezer forintban, arról Kurta szomszéd rendes Írást 
is adott neki, csak át kelleti magára Íratni a telket. 
Loncsár András uram pedig fogta az írást és ellette 
a bekese zsebébe, abba a nevezetes bekesbe, a kit a 
duellamban úgy megviselt a Kerekes fiskárius úr kardja.

No, lelkemadla. hát most már nyugodtan tért haza 
Loncsár András uram, egyért azért, mert a fekvő
jószágát megszaporitotta, másrészt és főképen azért mer' 
— aszondja — most mán övé a kuglizó, nem szabad 
oda betenni a lábát Kerekes fiskárius urnák, — ő majd 
szépen csizmadia-színt csináltat belőle: ott fogja végig 
mdra akasztgatni a kész csizmákat, országos ipar
kiállítást rendez Csarabulyon, majd vásár-engedélyt kér 
a te-s-tu pajtása, a gróf közbenjárásával s az egész 
varmegye oda fog járni csizmát venni. — Mindjárt ki 
is adta a rendeletet, hogy soha senki az urak közül 
oda be ne tegye a lábát.

No, ez kemény tromf volt a Kerekes fiskáriusnak. 
Hanem ismerik kigyelmetek Kerekes fiskárius urat: nem 
ijed az meg száz csizmadiától sem. Csak azért is el- 
járogatott kuglizni; Loncsár uram oda ment protesálni. 
Hogy az övé a kuglizó. — Melyik kuglizó? — Ez a 
kuglizó. — Nem tudok róla semmit, — mondja a 
Kerekes fiskárius úr. Loncsár uram méregbe jön, be
mül a bekese belső zsebébe, kotorász, kotorász. — 
«ltl van a zsebemben a kontraktus, a mely kivilágo- 
sítja, hogy megvettem#, — erősködik ő kigyelme, — 

l de egyre csak változik a színe, hol veresre, hol fehérre: 
felkapja magát, haza : fut. felhány házal, paplást, át
nyargal Kurta uramhoz. — nincs a kontraktus. Pedig 
már épen be akarts tábláztatni a maga nevére a
kertel kuglizóstul egy itt. Kurta uram is észbe kap,
hogy milyen szépen bekapott ö ezer forintot, oszlán a 
fundus is az övé masad: azt mondja Loncsárnak, hogy 
talán bizony megint ;j. bálból jött, hogy olyan bolondo
kat beszél Loncsár (uram; nem adta ő el a telkét, 
nem látta ő Loncsár uramnak egy garasát sem, hát 
micsoda kontraktusról beszél ?

I

Egy szó, mint száz: Loncsár András uram — amint 
az urak mondják — pitire esett. De most jön a czil- 
rája: most azzal szaladgál fúhöz-fához, hogy a kont
raktus nem veszhetett el máskében, mint hogy Kerekes 
fiskárius lír sandsérózta el valahogy a zsebéből, mert 
csak az volt interesskálva arra, hogy a kuglizóból ne 
legyen csizmadia-színj: holott lelkem I soha még a háza 
tájékára sem megy a Kerekes fiskárius úr, inkább 
hagyja hervadozni azt a szép virágszálat, a Judit 
leányasszonyt, a ki majd meg hal utána.

No, már ilyent! Hanem hiszen lesz majd ebből ne
mulass. mer' a Kerekes fiskárius úr nem hiszem, hogy 
hagyja a becsületét. ,

tisztán ilyen félbolönd emberre hallgatnak kigyelme- 
lek. mint Loncsár uram? Ez a jobboldalnak a párt
vezére ? hiszen nekem a szemem égne ki, ha egy párton 
volnék vele.# !

i
A férfiak szétnéztek egymásközt, hogy ugyan kire 

szól ez az intés? nfiert ők ugyan egyik sem hívei 
Loncsár András urarbnak. se a jobb-pártnak. — bár 
igaz, hogy még tegnap, tegnapelőtt Loncsárral együtt 
éltették Csalomár Gyhrgyöt.

S ez így ment na|> nap mellett. Varangyékos Kézi 
minden szónoklata egynéhány hívet szerzett a Csentelyi- 
pártnak s ugyanannyival apasztotta a Csalomár-pártot.

Egyszer meg az vplt a teksztus, hogy: «Hol vagy 
Ádám? Gyere már Csalomár!#

— «Holnap megiht eljön a mi pártunk jelöltje. 
Csentelyi Béla úr! Az ám ember a talpán' Milyen 
finom úr, osztán azért egy cseppet sem büszke. engem 
csak egyszer látott, jle máris csak úgy hí, hogy lelkem 
Rézi néni! de sőt a I Laczi-pecsenyém se vetette meg, 
még egy savanyú uborkát is megevett hozzá. -- itt 
ezen a szent helyen Ini! No, az már ember! Mit mon
dok? nem ember, hanem angyal!

Hanem hát a kigyelmetek Csalomar Györgye?
Hol van az? Él-e,! hal-e? Ember az vagy kapitány? 

Ki látta azt valaha ? Látta kigyelmed ? hát kigyelmed ? 
(és sorba mutogatott;nyeső késével a hallgatóság közt);



A CSALOGATÓ MUZSIKA.

— Kiasszony, hogy van az, hogy ma olyan kevesen 
vannak a korcsmájokban ? = Hja, ma zene lesz.

BAJOS KILÁTÁS.

— Ilin, hm, hm! A mint látom, még innen a köz
ponti pályaudvarig van vagy öt hat sör- és borház... 
már így aztán szentül lökések a vonatról.
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ÍROK közt.
— Ejnye! heh rosszul tette ami kollegánk,/.engedi 

Kálmán, hogy megírta azt a regényét.
= Miért ?

Hát csak azérl, hogy ha meg nem írja a regényét, 
soha senki sem tudta volna róla, hogy ő olyan osto'ia.

ÚJ GAZDA ÉS GAZDASSZONY.

Férj: Kedves, hát hogy fogod azt a keverő kanalat ? 
hiszen megfordítva tartod...

Feleség: Persze! hisz" látod, hogy itt a vastagabb 
vége ki is van vágva a nagy ujj számára.

Férj. Igaz a", ni! No, akkor a szegény édes anyám 
egész éleiében rosszul fogta a keverő kanalat.

AZ ÁM A BÖKKENŐ.
— Amanda, kérlek, szaladj hamar az orvosért. — kiált 

a férj kétségbeesetten a feleségének, a ki épen akkor 
kezd öltözködni, — a kis Eduska lenyelte az ál-fogadat.

— Hja, de hogy menjek én most az orvoshoz az 
ál-fogam nélkül?



CARAY ILLUSZTRÁLVA.

«Ki az, ki végsőnek maradt?# («ATon/».)

VAK UGYAN MINDEN SZERELEM,
DE NÉMELYIKNEK KÖNNYEN FELNYITHATÓK A SZEMEI.

Kötelmy Jónás köz- és váltóügyvéd. Külseje sanyarú: 
kedélye savanyú; Ismeretei és tudománya kizárólag a 
szakmájába tartozó ismeretek és tudomány.

Hát ez még nem éppen nagy baj.
Tudományát azonban csupán fejős tehénnek tartja.
Ez aztán már annyiban baj, hogy ez a fejős tehén

tudomány, mikor a gazda nagyon szorongatja a tőgyét, 
I meg-megszilajodik s akkorát rúg egy-egy ügyfél 

bugyellárisán, hogy az ügyfél arról kódul.
Mikor ez a tehén már meglehetősen tejelt: Kötelmy 

Jónás azt a nagy dolgot cselekedte, hogy abonnirozta 
magát ebédre, vacsorára a «Sárga vödör»-ben Csorosz- 
lány József uramnál, a kinek volt egy Csoroszlány 
Jozéfája.

Ez a Csoroszlány Jozéfa arról nevezetes, hogy ő 
: volt az első kisasszony, a kivel Kötelmy Jónás érint

kezésbe jutott.
Ez a Jozéfa, azért a havi 32 Írtért úgy megetette 

i Kötelmy Jónást, hogy ennek még a lelke is elkezdett 
! szomjazni.

Szomjazta azt a soha nem élvezeti boldogságot, 
melyei csak nő nyújthat.

Kezdett rajta kigombázni a szerelem.
Egész lelkét igyekezett belé lehelni abba a két szóba, 

melyet naponkint kétszer intézett Jozéíához: «kisasszony, 
tizetek.#

VAK UGYAN MINDEN SZEKKLEM, DE NÉMELYIKNEK KÖNNYEN FELNYIT

HATOK A SZEMEI

S közben hallatlan eröködésekkel azt is sikerült el
érnie, hogy megtudta próbálni a — mosolygást.

Az asztaltársaság jészrevette a vulkánikus vajúdást 
s kíváncsian várakozó állást foglalt.

Az érzelmek burkaikat előbb, utóbb így, vagy úgy 
szétrobbantják s egész nagyságukat igaz alakjában meg
mutatva nyilatkoznak-

Ez alúl nincs kivétel.
Kötelmy Jónás is jfölfogadta a legjobb czigány banda 

— felét: megalkudott velük 8 forint 50 krban, hogy 
Jozéi'ának a kövezettől három araszt magasságban 
szorongó ablaka alaú éjjeli 12 órától 1 óráig, hol forte, 
hol piano, de minde| legkisebb szünet nélkül húzzák :

»
«./«/ de magas ez a vendégfogadó !
Variré benne barna kis lány eladó ?
Ha nincs benne barna kis lány eladó: 
Dűljön össze ez a vendégfogadó!»

Ez bizony nyilatkozat volt. Kötelező nyilatkozat.
így fogta fel az asztaltársaság.
«Hát Jónás, az éjjel teherlapot nyitottál a szived 

telekkönyvébe?#
«Kinek mi köze hozzál#
«Bizony nagy közünk van hozzá, hogy továbbra is 

a Jozéfa kisasszony gondoskodik-e ételünkről, italunk
ról, vagy nem. Elveszed?

«De már micsoda erőszakoskodás ez?»
«.lónás, furcsa ámi erőszakoskodásról beszélni, mikor 

óra hosszat húzatsz egv nótát, mely nemcsak vallomást, 
de kötelező nyilatkozatot is tartalmaz s ez a nyilatko
zat alakilag annyira kifogástalan, hogy még mint vég
rendeleted is megállana, mivel hogy annál egy időben 
együtt négy meghívott tanú is jelen volt a — czigá- 
nyok személyében#. '■

«Öt czigányom volt!!!»
«Annál is inkább komolyan beszéljünk a dologról. 

Csakugyan meg akarsz házasodni ?»
«Hát aztán mi különösei lehetne abban találni, ha 

akarnék?#
«Semmit. Éppen csak egy észrevételt tennénk jó 

indulatból#.
«Miféle észrevételt? Az ügyködésem jól megy; a 

Csoroszlány üzlete jól megy: magáé ez a ház; a l’epike 
egyetlen leány. Mi észrevétel lehet itt?#

«Ez mind igaz. Be van egy körülmény a mi — úgy 
látszik — elkerülte Jigyelmedet#.

«Ugyan szeretném hallani; hanem ajánlom, hogy 
eszeteken legyetek#. I

»Az a körülmény;, hogy az öreg Csoroszlány háza 
zsindely helyett csak — kátrányos papirossal van be
tetőzve#.

«Hopp! Kisasszony fizetek#.
Kötelmy Jónás elment: mentében reménykedve föl

nézett a — háztetőre, elkeseredetten visszakapta a 
tekintetét; gondolkozóba esett; a 8 írt 50 krt kész 
veszteségnek Ítélte s' a «Sárga vödör»-nek többé tájé
kára se lépett.



HÖLCYEK KÖZT.

Szólják-szapulják az asszonyok egy közös ismerősöket. 
__Tudod kedvesem, milyen szép, kerek melle van? 
= Nos?
_ Hát az a szép kerek mell — hamis.
= Ugyan ne mondd.
_  Biztosan mondhatom: a férjemtől tudom.

KÉNYELEM.

Dél van s a nagyságos asszony még mindig az ágyban. 
De már nem alszik, csak heverészik.

— Ejnye Blanka, hát mit csinálsz, hogy még mindig 
az ágyban vagy? — kérdi a férje.

= Jaj, hagyd el kérlek! olyan sokáig aludtam, hogy 
egészen belefáradtam, — hát most pihenek utána egy 
kicsikét.

KI HITTE YOLNA?
Egy úr újságot olvas; a másik kávézik mellette.
— Hallgasd csak — szól az újságolvasó, — egy 

ember levetette magát a harmadik emeletről.
— No ? s meghalt ?
— Nem az.
= Hát mi történt, vele ? -— kérdé amaz nagy érdek

lődéssel.
— Hm! furcsa ez nagyon... magam se hinném, ha 

nem olvasnám... képzeld csak, hogy mibe esett.
= Nos, nos?
— Lázba.

IRIGYSÉG.

Gazda: Hogy alszik ez a semmirevaló Miska kocsis, a helyett, hogy őröl- 
tetne, ellopja itt az egész napot; így csal ő engem mindig a semmirevaló! 
Hej! hiszen csak egyszer én lehetnék az ö kocsisa!

CÖZERÖ

— Tudja, bátyám, hogy az öt órai utat két óra 
alatt tettein meg?

— Higyje, a ki akarja.
— Nem hiszi? hál. nem látja, hogy gőzöl a lovam? 

pedig ennek a gőze két ló erejű.

VARRÓ-LEÁNY.
Ott görnyedsz te naphosszanta 

A varró-asztalnál...
()h, én szentem, — ha szeretnél 

Tán megvigasztalnál ?!

Varrnál nékem kis kezeddel
Egy halotti leplet,

S ráhímeznéd íeketével
Ezt a szól: « szerellek !»

Hermán Lipót.

EMLÉK.
Jaj be szép az a kis péklány — 
S minő szép a neve: Háza! 
Arcza piros, mint a rózsa, 
Látnátok csak ebéd után!

Mennyi báj és mennyi kellem 
S világos, hogy engem szeret: 
'föle vettem ma kenyeret-------
S benne — emlék-hajat leltem!

Unnák Lajos.



TAVASZI I D Y L L.

És szól a hölgy: «Eduárdom, 
Azt a zöldet... jó barátom, 
Azt a lombot csípd le nékem, 
Hadd legyen az kalap-ékem».

Hopp!
Haj, di

Mindig csal' egy hajszál híjjá 
Hogy a lonjbot leszakíjja: 
Hanem az a lene csolnak 
Hilleg félre,! billeg oldalt.

I

Eduárd úr ágaskodik, 
Éresgéli hol ott, hol itt,
N§m nyugszik, míg le nem kapja 
Ez az egész gondolatja.

íduárd úr, 
bír a hullámtúl, 
ö zmippsz-ra éré, 
mélyére.

így nem jutott a szép Martba 
Semmiképen se zöld ágra... 
Mátkájáért örökké sirt...
— Ördög vigyen ilyen idyllt!



A BAJUSZ.

az audiátok 
s mindenk

X. megye híres alispánja arról volt igazán 
híres, hogy a legszebb asszony volt a fele
sége az egész megyében. És ahhoz a szép 
menyecskéhez ő kelme már vér. legény vala« 
Hanem volt a háznál mindig 5—6 audiát. 
a kik elfeledtették a szép asszonynyal, hogy 
vén az ura.

Az öreg utoljára gyanakodni kezdeti s 
feltette magában, hogy — bármibe kerül
jön is — kitudja, kiért eped a szép asszony ?

Egy alkalommal, nem várt időben hajta
tott be a négy szürkével az udvarra. Már 
késő este volt s az egész ház tájéka csön
des, néma vala, — csak a felesége szobájá
ban égett a gyertya.

— Ahá! most megcsípem a tolvajt! — 
gondolta magában s azzal szép csöndesen 
leszállóit a kocsiból.

A szép asszony szobájából éppen akkor 
surrant ki egy daliás alak s hirtelen eltűnt 
az audiátok ajtajánál.

— Megugrott, de azért kezembe van!.. .

•1 V
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Egy kis gondolkozás után bement 
szobájába, a hol pokoli sötét volt 
mélyen aludott. Az öreg rendre megtapogatta 
mindenik fiatal embernek szive tájékát s a me
lyiknek leghevesebben dobogott a szive, annak a 
fél bajuszát levágta. — Ez a tolvaj! Holnap 
majd leszámolok vele! Most megjegyeztem, hogy 
ráismerjek.

A mint az öreg eltávozott a szobából, a meg- 
jegyzelt gavallér felkelt s alvó barátait mind 
megcsonkította. Mindeniknek levágta a bal bajuszát.

Mikor másnap reggel a kávéra bementek az 
ifjak, az öreg mord tekintettel ült az asztalnál, 
a szép asszony pedig reszketve húzódott az ablak 
fülkéjébe. Csak akkor derült fel újra szép göm
bölyű arcza, mikor a megjegvzett gavallérokat 
maga előtt látta.

— Hát magokkal mi történt ? Hahaha'
— Semmi, — volt az egyhangú válasz.
— Semmi? — dörmögte boszúsan az öreg 

alispán s elhallgatott... B.
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AZ MÁS.

— Kati! hányszor megmondtam már magának, hogy 
nem szabad a konyhába katonákat beereszteni ?

= Oh, nassága, kérem, ez trombitás ám.
— Furcsa! hát aztán mivel különb ez?
= Hiszen tetszik tudni, hogy milyen rossz a spórhert, 

ö meg igen jól tud fújni.

A HÁZIAS BLANKA.
Csicsóné ruhát hord és szegedi kötő van elé kötve. 

Mert kötő nélkül ki akarna gazd’asszony lenni? Hisz, 
hogy a lány házias legyen, fődolog a kötő. Épen úgy, 
mint «az a fő a katonában, hogy nyakravalója legven »

Hogy sürög-forog a konyhában és szobában. A szol
gáló szinte reszket, ha ránéz gyönyörű kék szemeivel, 
melyek villámokat szórnak, ha haragszik. Pedig Blanka 
ugyancsak haragos, ha nincs minden rendben. Akár 
rendőrfőnökné lehetne.

Mily boldog lesz az a férj, kinek Blanka jut osztály
részül ! Soh’se piruljon Károly uríi! Megesett az már 
máson is, hogy annyira bele talált nézni egy szép fiatal 
lány szemeibe, mint ön, bár még csak igen fiatal em
berke. Mennyire irigylem önt! Hogy fogja önt Blanka 
szeretni, ha felesége leend. Mert Blanka férjének felesége 
lesz és nem neje.

Ne vessen rám olyan haragos tekintetet, hogy igyen 
beszélek. Vakmerőségemnek rójja fel. mert — sajnos 
— Blanka által nem lettem erre felhatalmazva. Oly 
hideg irántam. Szinte udvariatlan; s ennek is ön az 
oka Károly úr ! Igen, ön ! Mert ön féltékeny. Hiába is ta
gadja — úgy van! Ön zsarnokoskodik Blanka felett 
féltékenysége által. Mert Blanka önt ismeri, - tudja 

J HÁZIAS BLANKA

jól, mily mélyen s gyengéden érez ön; — kérem azért 
ne piruljon — igaz, ihogy ily mélyen érezni ma nap- 
ság már nem divat. ’— nem ehic! ezért aztán tartóz
kodik önben a legkisebb kételyt is támasztani.

Ó, ne higyje, hogy! Blanka örömest mond le a mu
latságról — csakhogy az ön epedéseit hallja! Nem és 
ezerszer nem !* Vagy i azt hiszi igaz az, midőn Blanka 
panaszolja: ! ;

— Édes Károly, jképzelje ma este színházba kell 
mennem ! Atyám hozptt három jegyet, hogy csak kény
szerítve legyek vele és anyámmal elmenni.

Ön nem gondol ajkkor arra, hogy Blankából ekkor 
nő beszél. A nő, ki örömmel használja fel a jó kifogást, 
hogy mulathasson, mhrt elvégre is elviselhetetlen zsar
noki féltékeny kedése! j Ön csak a házias, szende Blankát 
hallja, ki a nehezen; megszerzett pénzt nem akarja 
hiába kiadatni atyjával.

Ön csóválja a fejét ! Nem hisz ? Ismeri-e ama versi
két. mely a lányokrój szól :

... Igen cyak ők nem változnak,
Mint anyáit; megmaradnak ; 
Kedvesükhöz mind hit marad, 
Ha csak: jobb parthie nem aktul!

i

S azt hiszi Blanka jkivétel ? Ne higyjen az asszonyi 
nemnek! i

Megengedem, liogy|Blanka puritán szigorral nevelte
tett s hogy házias neveltetésnél fogva csupán az iro
dalom jobbjait kedveji s kezében soh’sem volt franczia 
regény. Hisz oly <>\jatosak szülei, hogy asztalukhoz 
soh’sem jő más sajt jnint «ementhali» nehogy egyebek 
közt megfordoljon náluk gorgónzoía is....

Bocsánatot kérek! Ne haragudjék reám ! Azon hi- 
szemben voltam : szolgálatot teszek vele, ha figyelmez
tetem önt. Mert az már régi dolog; a szerelmesek pápa
szemen néznek mindent — s mégsem látnak jól. Holott 
azt mondja a költő: «.Jót és jól!» Még valamiről. A 
szende, házias Blanka, a ki csak otthon a «családi kör
ben érzi jól magát s ki csupán azért nem megy bálba, 
mivel a bálozásoknak icsak azoknál van értelme, kik férj
hez akarnak menni. Blanka pedig már el van látva. Nemde? 
S ön ez érvelést mind hiszi! De hát nem is csoda. 
Ki ne hinne Blanka édes, csábszavának ?!

Csakhogy e felöl is súgok valamit önnek, kedves 
Károly barátom. Miután ön úgyis annyira szereti Blan
kát, örüljön, hogy a;; isten nem adott imádott jának 
hozzávaló tehetséget, hogy kecsesei lejthessen, — mert 
ha Blankája /o7 tudna lynczolni; bizony-bizony nemhiány- 
zanék ő se a báli hölgy-koszorúból s nem «ájulna» 
el, nem támadna <■ liba bőre», ha azok az «undok» 
férfiak átfognák karccá derekát...

;__ Ignuíntli Mihály.

FÉLELMEK.
Jdw>s gazda: Mindig félek az éjjeltől, mióta hallom, 

hogy annyifelé garázdálkodnak a zsiványok.
Mihály gazda: Kidyelmed még szerencsés a félel- 

mivel. Én a nappaltó? félek, mert akkor járnak a — 
végrehajtók. ;



KRÓNIKÁS ADOMA.

Czegléd városa határában volt egy tilalmas rész az 
50-es években, melynek megóvására hiába vontak kor
látot, hiába függesztették ki a táblákat, nem lehetett 
megőrizni. — Végre az akkori polgármester, egy kicsiny 
termetű, együgyű, de magára sokat tartó egyén, saját 
maga által fogalmazott következő hirdetményt szögez- 
telett ki: «A ki ezen a korláton túllép, legyen az ember 
vagy ló és marha és rajta kapatik, 25 pálcza iitéssd 
és 10 frt bírsággal büntettetik, felét jutalmul a feladó 
vagy behajtó csősz kapja.w

ÁLLÁS.
(Azt akarja tudni a hadnagy a bakától, hogy micsoda 

ő polgári állására nézve?)

— Micsoda állásban van maga?
= Jelentem alássan, hadnagy úr, «hopták» állásban.

Egy énekes erős katarust kapott s ágyban feküdt. 
A felesége siet orvost hivatni s mindjárt tanácskozik 
is vele:

— l'gyan, mondja csak, orvos úr, igaz az, hogy a 
tojástól vissza kapja az ember a hangját?

= Nagyon valószínűnek tartom, — okoskodik az 
öreg Aesculap, — mert látjuk a tyúkoknál is, hogy 
tojás után mindig kotkodácsolnak.

KETTŐS OK.
Töroényszéki elnök: Nos, vádlott, van-e még valami 

mondani valója ?
Vádlott: Igenis, tekintetes elnök úr: kérem, hogy az 

ügyvédem még egyszer mondja el a beszédét.
Törv. elnök: Nem tudnám, hogy minek ?
Vádlott: Hát annak, hogy tekintetes elnök úr annyira 

hortyogott, hogy semmit sem hallottam a beszédből.

FRANCZIÁÚL JÓ.
Halálos ágyán van egy milliomos bankár. Elhivatja 

a papol és meggyón neki.
— Atyám, nekem igen sok bűnöm van pár pensées 

pár actions et pár emissions...
= Nem jól mondod fiam, úgy mondd, hogy pár 

omission...
— Nem, — pár emissions...

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Saabé Endre.



Assicnrazione Generáli. E társaság részvényesei közgyülésö 
két f. é. május hó 1-én tartották meg Triestben. midőn beterjesz
tették az 1887. évi mérleget.

A jelzálogüzlet kivételével az magában foglalja az összes üzlet- 
ágak eredményét.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a lefolyt évben a politikai láthatárt 
folvtonsan sötét fellegek boritták és hogy a gazdasági viszonyok is 
különösen kedvezőtlenek valának, tehát azokat a körülményeket, 
melyeknek befolyása alól magát egyetlenegy biztosító-intézet sem von
hatja ki, az üzleti év végeredményét, habár az nem üti is meg az 
előbbi évek mértékét, mégis kielégítőnek kell tartanunk és benne 
annak újabb bizonyítékát találhatjuk, hogy m ly szilárd alapokon 
ál! e társaság és hogy mily kiválóan van igazgatva.

Az előttünk fekvő zárszámadási jelentés mint rendesen számos 
kimutatással és táblázattal van ellátva, melyek az ös zes üzletek, 
de különösen az életbiztosítási üzlet menetét és fejlődését világos 
képben tárják szemeink elé, örömmel látjuk azokból, hogy ez üzleti 
ág folytonosan halad előre, minek világos bizonyítékául szolgál, 
I ogy á lefo vt évben 16.907,285 frtnyi összeg erejéig költetet új 
biztosítás, melvlyel az 1887. évi deczember hó 31-én érvényben I frank jut osztató ul.

volt tőkebiztositások ös-'zege 105.782,853 frtra emelkedett. — 
Ezt a kedvező eredményt különösen az igen méltányos biztosí
tási feltételeknek és a tartalékok folytonos gyarapításának róhat; ,k 
fel. A tartalékok 30.428,(271 frt 32 krnyi tetemes összeget értek el 
és nem csak arra szolgálnak, hogy biztosítsák a hatalmas társa
ság pénzügyi helyzetét, hanem arra is kiváló befolyással vannak, 
hogy a közönségben fokdztassék a társaság iránt a bizalom, melyet 
az "több mint félszázadod hasznos működé é által már különben n 
nagy mérvben nyert mey.

Szükségtelen, hogy dicséretekkel halmozzuk el a társaság igaz
gatását, sokkal ékesebbet; szólnak magok a számok, melyek annak 
jótékony befolyását tanúsítják abban, hogy az A: sicurazioni Gene
ráli kártérítésekben biztosított feleinek az 1887. évben 10.099,647 
irtot, alapítása óta pedij 207.379,802 frt 20 kit fizetett ki. tehál 
oly tetemes összeget, a jminőt, bátran mondhatjuk, a szárazföldnek 
egyetl n egy biztositó-inljázete sem mutathat f I.

Miután a készpénztarbjUékok 1.914.658 frt 54 tr. tekintélyes ösz- 
szeggel szaporittattak. tiyzta nyereségül 705,633 frt 6 kr. maradt 
me -, melyből minden egyes részvényre 106 frt aranyban vagy 265 

I_____  _________________
 

Északi lenscrííráök és lézgyójyiielyelí

Sylt I

„MARGITÉ
Körülbelül 40 k lo.néter hosszú, 

egyenes part, folytonos hul
lámzás, teljesen szabad életmód, 
mérsékelt árak. Július l éig, é; 
szeptember 1-től szállodák és ma
gánlakásokban '/,-addal olcsóbb. 

1884-ben 2900. 1885 3609.
1886 4300. 1887 5400 vendég 
fordult meg.

Újonnan tatait: X-a 
tengertől a fürdőig. Hajózás és 
vadász-sport. Uj nagy meleg 
fürdőház gőzfürdővel. FürdÖ- 
Kyógyfár Westerlandban.

Sylt fürdő képes leírása minden 
könyvkereskedésben. Prospektu - 
sok- és úti terveket küld a 
f.rdőkazgatóság Westerlan J-Sylt.

l 
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Selfersi- 
Gleiehenbergi vizek helyett legjobb eredinéiíjynyel 
alkalmazzák ; tüdő-, és a gyo[nor
hnrutos bántalmainál, továbbá praeservativ-gkógy- 
szernek bizonyult legközelebb Trieszt. Fiu^ue és 

hazánkban a lcolersi megbetegedés ell<|ii. 
Borral használva kiterjedt kedvességnek, örwend.

iKizárólagos fó'raktár

ÉDESKUTY X
magyar kir. ás szerb kir. név. ásványvíz-szállítónál, Bt lapest.

'm

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fiiszer- 
kereskedésben és vendéglőkben. • 5371 j

Brünni szöveteket
egy elegáns 

tavaszi vagy nyári öltönyre 
3’10 méter azaz l bécsi rőf wzel- véiiypkben. 

frt 4.SO ig-n finom 
frt 7.75 legfinomabb 
frt 10 50 legeslegfin. XMii 

valódi gyapjúkból, 
valamint felöltő-szövetek, sima és 
selyemmel átszőtt kamgam, czér- 
názott mosószövetek úri- és íiu- 
öltönyökre, méterje 55 kr, egyszerű 
szélességű, szétküld titán véltél 
a szolid és reel czégnek elismert 

SIEGEL-IMHOF 
finom posztógryári raktára 

BRL’NNBEN.
Nyilatkozat: Minden szelvény 
hosszasága 3 10 mtr és 135 ctm 
szélességű, tehát egy tökélet?' úri 
öltönyre elégséges. Ezen cztg is
mert szoliditása kezeskedik a. tó), 
hogy mintaszerint választott »ni- 
nősegü é színű áruk szállíttatnak. 
Ezen szövetek olcsó áruk és szép 
kiállításuk miatt elsőrendüek és 
minden más gyártmány felett, 
előnyben részesülnek. Kívánatra 
a fenti raktár bárkinek mintá
kat ingyen éa bérmentve 

küld. 5575

É

Elegáns

urí- és fiú-ruhák
a legjobb és legdivatosabb szö
vetekből, jól dolgozva, bámu
latos olcsón, csak a 20 év óta 

fennáló, jó hirnevü

Prestiuw Vilmosezégnél
Budapest, Király-utcza 26. sz.
Felöltő. 
Mentschikoff
Öltönyök___
Sacco ____
Nadrág __
Fiúfelöltő.....

írtig.
10—20
12—20
12 21
6—15
4—10
6—10
8—15
3— 8 

szerint

Fiú öltönyök............ .
Gyermeköltönyök
Megrendelések mérték...........
finoman kiállítva. Vidéki meg
rendelések pontosan teljesittet- 
nek. Nagy választék posztó és 
gyapjú szövetekben gyári áron.

ÚTIRAJZOK ÉS TANULMÁNYOK
IRTA j

ó t n A rr O' s.------
/ tiirt., ii statisztikai

------ s
it-'f egész oldatos képpel és 184 szilvegrajzzal, 

térképpel és táblázatokkal.
Ara fűzve 7 forint, kötve 10 forint.

Előkelő külsővel, minőt magyar díszmunkánál ritkán, ismeretterjesztőnél 
alig mutathat fel irodalmunk, jelent még e mü, melyet megjelenése alkal
mával egyhangú dicsérettel fogadott nemcsak a hazai sajtó, de a külföld 
legtekintélyesebb napilapjai is.

Ép most jön hire, miszerint e magyar munkát az a ritka kitüntetés 
érte, hogy német fordításban, Ausztria legtekintélyesebb könyvkereskedője, 
a Hörder czég kiadásában jelent meg.

Nyugodtan mondhatjuk tehát, hogy mindazok, kik az uj tartományok ép 
oly sajátságos, mint érdekes viszonyai iránt érdeklődnek, nemcsak élveze
tes, de szép és alapos olvasmányra tesznek szert e munka megszerzésével.

Kapható minden könyvkereskedésben és a
PALLAS Írod, és nyomdai részvénytársaság kiadóhivatalában Bpesten.

legtekintélyesebb napilapjai is.



A SZUSZ

senki se látta, soha sem. Tán bizony sánta, vagy vak, 
vagy púpos, hogy nem meri magát mutatni? Vagy 
talán bizony nem bírta még összeszedni azt a kétezer 
forintot, a kit Loncsár András uramnak a nép meg- 
vacsoráltalására Ígért ?

Hej, tudom, hogy fájin vacsora lehetett az! Már 
szinte magam is sajnálom, hogy nem tartozók a potya
párthoz! .ló volt-e a pástétom, Czakó Mihály uram? — 
llát kigyelmed kapotté a fáczán-pecsenyéből. Kuczogó 
György uram? — Bizonyosra veszem, hogy kelmed se 
bagózott azon a vacsorán, mint teszi most, Csorvasz 
Bálint uram, hanem a íegfájinabb czigárót szíttá, a 
kit úgy hinak urasosan, hngy loiidícz; hát a bor? bi
zonyosan tokaji volt: kedves, jó egészségügyökre ki- 
gvelmeleknek.»

( Az aposztrofált atyafiak majd elsülyedtek a szégyen 
mialt: igyekezett mindegyik hátrább húzódni, hogy rá 
ne diktáljon Varangyékos Bézi valami öz-czombot. 
Különösen szégyenlték azt és mérgelődlek a miatt, 
hogy ahhoz a híres vacsorához nem kellett villa, hanem 
csak pohár, abba is esek helybeli bort töltöttek nekik. 
Disznóság. mikor kétezer forintról van szó : — ez már 
a legszentebb hazafias érzelmeket is képes felháborítani!)

«J)e hát legalább a fotográfiáját csak megküldte 
kigvelmednek? Adnék érte egy forintot, csak meglát
hatnám legalább az ábrázaljál annak az urnák, a ki 
Csarabuly nemes városának lesz a követje.

Mer' hiszen ő lesz a követ. Én már fogadtam is rá 
a Trombitásné komám-asszonynyal: itt ül mellettem a 
sátrában: kérdezzek meg, ha nem hiszik. Fogadtam 
ám : volt egy lyukas grajezárom : azt tettem fel rá!

No hiszen az se nagy baj. hogy nem jön el maga a 
programm-beszédit megtartani. Azért ö nem feledke
zett meg az ő juhairól. Hiszen elküldte maga helyett 
azt a tarka zsidó kupeczet. Az kimondta világosan, 
hogy miért .jött: marha-búrt vásárolni: ugyan mennyiért 
adta el a magáét. Kardos József uram?»

(Kardos József uram épen közvetlenül Varangyékos 
Bézi előtt állt: — a hozzá intézeti megszólításra el
öntötte a vörös méreg: «Ejnye! egye meg a nyű a 
zsidaját! Én nem vagyok eladó! Azt nekem ne mondja 
Bézi néni! nem tartozók már ahhoz a párthoz!»)

«Jól van, lelkem komám uram, jól van! Csak osztán 
szavát ne felejtse! Ámbár nagyon rosszúl teszi, hogy 
mindjárt megtagadja a pártját, — mert akkor ki ma
rad ott ? Hiszen már is lámpással kell keresni azon a 
párton a voksos embert. Utoljára még majd azt kell 
csinálni a mi pártunknak, hogy mink vásárolunk össze 
néhány embert Loncsár uraiméknak, hogy legyen kivel 
összemérközni a választás napján.
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No, de még más mondani valóm is van, hát hadd 
beszélem már el kigvelmeleknek, hogy kicsoda-micsoda 
az a Csalomár György?

Loncsár uramék azt mondják, hogy nagy úr az, 
pénzes ember.

Én meg azt mondom, hogy senki az : semilyen ember.
Honnan tudom? Innen Csarabulyról, — nem is 

Csarabulyról, hanem innen a piaczról, nem is a piacz- 
ról. hanem innen a sátramból

Isten jóvoltából már közel három hónapja annak, 
hogy Loncsár András és Savanyú Mihály uraimék fent 
jártak Pesten, hogy követjelöltet keressenek. Mikor haza 
jöttek, azt mondták, hogy van már. Nagy füttyre ki is 
tűzték a napot, a melyiken le fog jönni a követ-jelölt: 
az nem jött el: majd telegrafáltak neki: nem jött el; 
levélben könyörögnek : csak nem jön el. Miért nem jön 
el? mert 6 nincs. Csak olyan követ-jelölt ő, mint a 
milyen Pilátus az. a kit nálunk nagypénteken szalmából 
csinálnak és megégetnek. De azt mondhatják: Loncsár 
András és Savanyu Mihály látták, beszéltek vele! De 
még nagyobb dolog az, hogy mindig válaszolgat a leve
lekre, füt-lát igér. No hát ezen én is fenakadtam! De 
osztán utoljára én is rájöttem a nyitjára: láthattak 
Pesten Loncsár uraimék egy ural, a ki azt mondta 
magáról, hogy ő Csalomár György s hogy el is jön ide 
képviselő-jelöltnek, ád is sok pénzt, az most felelget is 
Loncsár uraiméknak, — de azt talán nem is hfjják 
Csalomár Györgynek, nem is ád az pénzt, — hanem 
bizonyosan nem egyéb, mint egy svindler, a ki arra 
számit, hogy majd mikor kenyér-törésre kerül a dolog, 
hat a mi jelöltünk egynéhány száz forinttal lekenyerezi, 
hogy lépjen vissza. Mer' tudni való, hogy újabb időben 
már ilyen üzletek is vannak — Hohhó! abból nem 
lesz ám semmi! Csak jöjjön ő el, az a valaki, a kit 
bizonyosan valami Kukoricza Miskának hinak! Sillom 
neki!»

Ez a merész vád olyan kemény dió volt a csarabu- 
lviak fogának, hogy ugyancsak rágódtak rajta minden
nap. Már kell a dologban valaminek lenni, mert Varan
gyékos Bézi mondta. — Arról pedig mindenki tudta a 
városban, hogy sokat tart a pletykájára, hogy minden 
hírének előbb jól meghányja-veti a minemüségét és 
sokkal komolyabb perszóna, hogysem puszta hiábavaló
ságokat kürtölne: alaptalan mendemondákkal csak a 
kisebbrendü kofák szoktak foglalkozni: neki mindig 
igazság kell: az ő dolga csak annyi, hogy a maga tor
májába öntse azt s érdekessé tegyen még olyan jelen
téktelen dolgot is.

(Folyt, tóv.)
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NEM IS prímás ám.

Jó kedvű a Gyuri legény, a mikor belép a kocsmába egy utazó úr, a ki meglehetős íekele arczú
— Huzzdd rrrá, kontrás — kiált rá.
= Nem vagyok én kontrás. öcsém. — válaszol az úr mosolyogva.
— No, de nem is vagy ám prímás, — vágja oda Gyuri kicsinylőleg.

PESTI ÉS ÚJ-PESTI SZOKÁS.
Pesten így mutatja be az ember a barátját.

Van szerencsém bemutatni X. Y. urat, jó barátom.
I jpesten azonban mint a rossz nyelvek beszélik, igen 

sok a bizonytalan előéletű ember, s ott nem ritkán 
hallani ilyen bemutatást:

— Van szerencsém bemutatni X. Y. urat. — ha 
valamit ellop, nem felelek érte.

AKKOR DRÁGÁBB.
— Hogy a szén?
= Edj méter-mázsa edj forint ütvén.
— Jói van, adjon két méter-mázsát, de mérje meg 

itt előttem.
= Ha ün elütt meg is mérem, akkur méter-mázsája ; 

két flórén.

YADÁSZAT-KÖZBEN.
Gácsér Pisla bácsi rá-lő egy nyálra, elhibázza s a 

helyett megsrétez egy szántó-vető embert. Gácsér Pista 
bácsi haját tépi, kétségbe van esve. Társai mindenképen 
vigasztalni kezdik.

— Hagyjatok békét,— felel az öreg Nimród,— soha 
sem bocsátom meg magamnak, mig élek, hogy — elhibáz
tam egy nyalat!

TROMF.
Egy rövidlátó úr sétál, orrán binoklival. Két ficsúr 

gavallér megy el mellette.
— Nézd csak, milyen ostoba pofája van ennek azzal 

a czvikkerrel, — szól az egyik röhögve.
A rövidlátó úr visszafordul.
— No. barátom, magának meg czvikker nélkül is elég 

ostoba pofája van.



Kaszás István 
angol velocipéd raktára BUDAPEST
VI. k.. Rózsa-utcza 84. sz.

Árjegyzékek bérmentve.

KREISZ SZÁLLODÁJA ~
«ISTVÁN FÖHERCZEG»-HEZ, BUDAPESTEN.

Minthogy ezen szállodát, mely egész újon: nn bebutorozlatott és 
a lánczbiddal szemben áll. inegve lem, feladatomnak tartóin, hogy 
ezen szállodát valamint vendéglőjél a főváros legolcsóbhiak egyi
kének alakítsam.

Kényelmes külön családi helyiségek, minden utczai valamint 
a Dunára fekvő szoba, előszobával van ellátva.

Egyes szobák 80 krtól feljebb.
Ellátás szobával együtt liavonkint Cd) frttól feljebb.

IJainei- József, igazgató,
ezelőtt » Európa* szálloda volt bérlője.

I)r. Vaskovits-féle vizgyógyintézet
Budapesten a budai városmajorbau.

E 38 év óta fennálló hazai intézet nagy előnyét teszi 
az olcsóságon kívül a jó ell itás. fesztelen kényelem és 
gondos orvosi kezelés. Teljes ellátás és fürdőzés egy 
hétre 20 - 30 frt a szoba minősége szerint.

A vizgyógymód alkalmazása orvostudományi elvek 
szerint, túlzás nélkül történik, szükség szerin! villanio- 
zással és iii<isszáss<il összekötve.

Legjobb sikerrel kezeltetnek vizkurával különösen ideg
es gerinczagyi bániaknak. szédülés, főfájások, bénulások, 
görcsök, szaggatások, továbbá gyomor-, bél-és májbajok, 
köhögés, vérköpés folytonos székrekedés és aranyeres 
bántalom következményei ; csuzos és köszvényes fájdal
mak. Kivált pedig és csakis intézeti vizkurával gvó- 
gyulnak a szellemi tnleröltetés, a kicsapongás, az 
iszákosság következményei.

Ajánlatos továbbá mint leghathalósabb eszköze az 
üdülésnek és edzésnek

Elmebetegek nem vétetnek fel
Intézeti igazgató és rendelő orvos l>r. EAJT1I 

PETEK. — Az intézetet és vizgvógymódot ismertető 
könyvecskét ingyen és bérmentve bárkinek küld az 

iga-gatósétg.
A svábhegyi fürdő és vizgyógyintézet csak 

május 15-én nyílik meg. 5642

■x

VÉGELADÁS
4.0 ö()°o-kal leszállított árait mellett az 

üzletág változtatása miatt.
És p -.1 g 1 agyobb m •nnyiséjü porczel n. fayence, 

fém- é< b onc -áruk, függő- és szia i 1 lupák.

mjCT Cf m V BUDAPEST
X XUjö ivO Haas-palota.

\

BARNA FOGORVOS
Budapest. Váczi-utcza 24. szám.

Készít egyes fogaltat, fogsorokat és plom- 
bokat, jótállás mellett; árak mérsékeltek. 

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál gyomor- és nolyaghu- 

rutnál.
lattoili Henrik, Karlsbad ÉS Budapest 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ i

\.

V

lAtsscmrészek
BUDAPEST, Váczi- és Deák Ferencz-utcza sarkán.
Kettős tábori látcsövek fekete bőrrel bevonva és szijjal ellátott tokban 
Kisebb alakban ................................ ........... ... ... .................... 7,
Kettős tábori látcső szemernyőkkel és kemény tokkal ... 10.
Ugyanez nickellel bevont összekötő részekkel ... 12.
Kettős tábori látcsövek a legj. minőségből s különféle finom kiállításokkal 16. 20. 25, 30 
Zseb-Aneroid magasságmérési légsúlvmérő, melyen a magasságok közvetlen le

olvashatók. . ... 5, 6, 8, 10. 15,
Kis zsebhőmérők 8—10 cm. hosszú.. ......... ... 1. 1.50,
Zseb-iránytűk erős fémfoglalványokban . 50. 75 kr. 1. 150.
Zseb-nagvitó-üvegek ....... ................ 50. 1. 1.21, 1.50
Színes védszemüvegek és orrcsiptető szürke vagy kék üveggel ... 1.50, 2, 2 50 
Szemüvegek legújabb szerkezettel igen finom üvegekkel . ... .. —
Távcső'ek ... ................ . ... ... .......... ... ... 5. 6. 8. 10
Megvizsgált és hivatalos bizonyitványnyal ellátott orvosi maximum hőmérők 3.50 
Közönséges orvosi lázhőmérők ......... ........................ .. .................. 1.50, 2 mentesen küldetnek -

íswsS
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A. Gleichenberg melletti

Palias irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Budapest. Kecskeméti-utcza 6. — Klösz Gy. chemigrafiája.

Minden szerkezetű
legjobb niinönégö

VELOCIPÉDEK
a legjutányosabban kaphatók .

Herbster Károly J7 ny 
gépésznél, J \l

BUDAPEST. Ksiroly-lcörAt Ul MŰI

1 1888-dik évi legújabb árjegyzékek kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek.

A legnagyobb kocsi rak - 
tár Magyarországon

Pár száz uj kocsi, valamint 
halottas kocsik, a legegysze
rűbbtől a legdíszesebbig igen 
kedvező feltételű részlet íze és 
rrelett is eladók. A kocsik szi
lárdságáért. a gyár felelőséget 
vállal. Képes árjegyzék kívá
natra ingven és bérmentve. 5726 
BOGDÁN JÓZSEF, 
kocsigyáros Budapesten, IX., 

páva-uteza 10. szám.

SAVAA YUVIZE
vegy elmezve dr. Lengyel Béla egyetemi tanár ur által.

Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által fő- 
lég a lélegzési-, emésztési- s hngycső-szervek linrntos 
bántalmainál hatásosan gyógyítja a Rhachitis-, gör- 

-=■ vélj-, vese- és köszvéuybajokat, ép úgy basznáibaió a ta- 
Í sok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a túlságos 
* ' gyomor savany képződési s fokozza az idegrendszer 

tevékenységét. Gazdag szénsav tartalma folytán ezen üdíts 
savanyuviz a legkellemesebb ízzel bír s borral lia-u'-uálvs 
igen nagy keletnek örvend.
Fríi töltésben—jZ . . . - m. k. és «erb klr.

mindenkor E<1C SHi Hl Í V lé..”'1'- «»»»»vlrwálU- 
kapható: v 7 loual Budapesten.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, íűszerkereske- 
désben és vendéglőben

FÉRFI ÉS FII RI HÁK
3 tavaszi idéryre legújabb divats/erint.

I raknak:
Egész öl öny ... 11 írttól 44* írtig 
Kabát és mellény 8 • 30
Felöl 5 . io • 35 •
Nadrág __...____3 • 12 •

Fiúknak :
Egy öltöny röv. nadr. 3 írttól 10 írtig 
Egy ölt pánt.és mell. 8 • 20 •
Felöltő __ ... g • 16 •

Szövetmaradékok méterenkint 
1 frt 20 krtól 7 írtig

Erdélyi szövetek mintái nálam 
megtekinthet k Szövetmintákat bár
hová készséggel küldök, (“sak tudatni 
kérem,hogy mily ruhához kívántat ak.

FORSTER JENŐ 
legmegbízhatóbb férfi ruha üzlete, 

BUDAPESTEN, 
rj.,.ln(lrán8!/-iit (ok toffon-tér) 4fi. 

Nickoletti «okíogon* kávéháza mellett.

a legjobb, legtisztább és ■ 
legolcsóbb szénsavdús sav.

mely borral vagy gyümölcs - szörppel vegyítve

linó iiditő italt nyi
A légzési szervek és a gyomorhurutainál ugyszinte bóhlagbajoknál a legjobb sikerrel 
hasznaltatik. Kapható minden füszerkereskedésben és venc.églőben. Magyarorsz. főraktár: 

Schleinz Károly és társainál^ 
IHIIAPEST, Vili., SStítczió-utcza. 17. szám.


